
TU NATURALEZA INTERIOR
Your inner nature

Granada
Córdoba
Madrid
Málaga
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CULTURA 
DEL AGUA

CULTURE OF WATER

Somos Cultura del Agua que nace en 
la antigua Roma y se refina
hasta un legado andalusí milenario 
que hoy, interpretado de forma
contemporánea, vive en cada Ham-
mam de nuestra Colección.

Auténticos Baños Árabes, asentados 
sobre los restos arqueológicos
de edificaciones singulares, de una 
belleza y armonía que predisponen a 
la serenidad y el máximo bienestar.

Somos cultura del cuerpo a través del 
cual viajan las sensaciones más inten-
sas, transmitiendo nuestra historia y 
tradiciones, enterradas en el tiempo, 
un tiempo que no existe ya en nues-
tros espacios.

Somos Cultura de la Hospitalidad 
más refinada, capaz de hacerte 
sumergir en un estado de fantasía y 
emoción donde el todo es mucho más 
que la suma de sus partes.

We are Water Culture that began 
in ancient Rome, and was refined 
into an ancient Andalusian legacy 
which today, in a contemporary 
form, lives in every Hammam in 
our Collection.

Authentic Arab Baths of a beauty 
and harmony that predispose to 
the serenity and the maximum 
well-being.

We are the body culture through 
which all intense sensations travel, 
transmitting our history and tradi-
tions; buried in time, a time which 
no longer exists in our spaces. 

We are the most refined hospitality 
culture, capable of immersing you 
within a state of fantasy and emo-
tion which is inseparable from its 
other components. We display the 
grandeur of the whole, over and 
above the sum of the parts.
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HISTORIA

En el antiguo Al Ándalus, el baño 
público o Hammam era uno de los 
centros principales de la vida social. 
Actividad de carácter ritual, la 
higiene del cuerpo era considerada 
un acto de purificación religiosa. Sin 
embargo, el baño fue también un 
lugar de reunión, de descanso y de 
relación.
Fueron prohibidos en época de 
Felipe II.

El grupo empresarial Hammam Al 
Ándalus se funda en 1998 y actual-
mente está formado por los Baños de 
Granada, Córdoba, Madrid y Málaga. 
Los Baños, ubicados en los cascos 
antiguos de las ciudades, son diferen-
tes entre sí, respetando la cultura del 
entorno y fundamentándose en sus 
raíces históricas: Nazarí para Málaga 
y Granada, Omeya para Córdoba y 
Mudéjar para Madrid. 

Las instalaciones del Grupo Al Án-
dalus son consideradas del más alto 
nivel en su sector. Su construcción, 
con el empleo de materiales tradicio-
nales y de última generación, hace de 
su espacio un ejemplo de conexión 
entre las más antiguas tradiciones y el 
estado más novedoso de la tecnología 
actual.

In ancient Al Ándalus, the public 
bath or Hammam was one of the 
main centres of community life. An 
activity of a ritual nature, in which 
bodily hygiene was considered an act 
of religious purification. However, 
the bath was also a place for meeting, 
resting and relaxation.
They were forbidden in times of 
Felipe II.

The Hammam Al Ándalus busi-
ness group was founded in 1998, 
and were pioneers in recovering the 
tradition of Andalusian Baths in 
Granada, Cordoba, Madrid and 
Malaga. The Baths, located in the 
ancient quarters of these cities, are 
all different, respecting the culture of 
the setting, and based on their histo-
rical roots: Nasrid for Malaga and 
Granada, Omayyad for Cordoba, 
and Mudejar for Madrid.

The Al Ándalus Group facilities are 
considered to be the highest category 
in the sector. Their construction, 
with the use of traditional and la-
test-generation materials. make the 
spaces an example of the connection 
between the most ancient traditions 
and the most innovative current 
technologies.

HISTORY
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NUESTRA 
COLECCIÓN

OUR COLLECTION

GRANADA CÓRDOBA MADRID MÁLAGA

Escenarios donde cada uno de nues-
tros rituales es cómplice de estimular 
la sensibilidad más hedonista.

Scenarios where each of our rituals 
is complicit to stimulate our more 
hedonistic sensitivity.
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GRANADA

El Tesoro de las aguas ocultas a los 
pies de La Alhambra, frente al barrio 
del Albayzín, del mismo estilo nazarí 
que el gran monumento que lo presi-
de y guarda.

Su localización junto a la Plaza Nueva 
es un absoluto privilegio para nues-
tros visitantes.

The jewel of the hidden waters at the 
foot of the Alhambra and opposite 
the neighbourhood of the Albayzin, 
in the same Nasrid style as the great 
monument overlooking it.  

Its location next to Plaza Nueva, is 
an absolute privilege for our visi-
tors.
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CÓRDOBA

Como símbolo de la etapa del Califato 
Omeya, Córdoba sigue íntimamente 
ligada a su historia.

A pocos metros de la Mezquita, 
Hammam Al Ándalus es referencia 
en el sector turístico local y atesora 
uno de los espacios con más encanto 
de la ciudad.

As a symbol of the aristocratic period 
of the Omeya Caliphate, Cordoba 
continues to be intimately linked to 
its history. 

Only a few meters away from the 
Mosque, Hammam Al Andalus is 
located in one of the most enchanting 
spots of the city.
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MADRID

El pasado andalusí de la capital es una 
de sus facetas menos conocidas, uno 
de sus misterios más atractivos. 

Sobre las ruinas de un antiguo Aljibe, 
a pocos metros de la céntrica Puerta 
del Sol, cerca del barrio de la Almu-
dena (antigua Al Mudaina) junto a las 
murallas árabes, se encuentra Ham-
mam Al Ándalus Madrid.

Un espacio de sosiego en medio de la 
gran ciudad donde la antigua tradi-
ción del baño árabe conserva todos 
sus beneficios.

The Andalusian past of the capital is 
one of its less well-known facets and 
one of its most attractive mysteries. 

Upon the ruins of an ancient Aljibe, 
a few metres from the central Puerta 
del Sol in the Almudena neighbour-
hood (previously Al Mudaina) and 
next to the Arab city walls lies the 
Hammam Al Andalus Madrid.  

It is a space of peace and calm in the 
middle of a big city where the ancient 
tradition of the Arab baths retains 
all of its advantages.
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MÁLAGA

La Málaga nazarí se refleja en cada 
rincón del hammam. Situados en la 
antigua Medina, muy cerca de los 
restos de la muralla árabe, el visitante 
encuentra un espacio monumental y 
acogedor. 

Todo predispone al que se adentra 
en sus aguas a alcanzar un estado de 
serena conmoción y descanso.

The Malaga Nasrid is reflected in 
every corner of the hammam.
Located in the ancient medina, very 
close to the remains of the Arab
wall, the visitor will find a space 
both colossal and cosy. 

Everything about it prepares whoe-
ver enters its waters to reach a state 
of serene excitement and rest.
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El corazón de Hammam al Ándalus 
es el servicio emerge. El viaje del 
agua, un recorrido libre a través de 
distintas salas, pleno de serenidad y 
sensibilidad

Puedes añadir al Viaje del Agua 
nuestros servicios Miyah: MIMMA 
y MIDRA, nuestros exclusivos ma-
sajes. Con aceites esenciales y jabo-
nes naturales, rebosantes de intensas 
sensaciones que te harán parar el 
tiempo y disfrutar del presente.

Y en otro orden, nuestros servicios 
MISTIQ. Algo que está más allá de la 
simple experiencia.

The heart of Hammam Al Anda-
lus is emerge service. Our water 
journey.  A route trough the di-
fferent rooms, full of serenity and 
tenderness. 

You can also add Miyah servi-
ces, MIMMA and MIDRA, our 
exclusive massages. With essen-
tial oils, natural soaps and full 
of intense sensations that will 
make you stop time and enjoy the 
present.

And in the other hand, we have 
MISTIQ services. Something be-
yond known experiences.

CARTA DE
SERVICIOS

SERVICES
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MIMMA

El Viaje del Agua y nuestros masajes 
exclusivos con aceites esenciales que 
son el aroma del hammam.

Abre tu piel a una experiencia capaz 
de hacer revivir tu cuerpo y sentirte 
levitar.

The Water Journey and our 
exclusive massage using the essen-
tial oils which are the aroma of the 
hammam. 

Treat your skin to an experience 
capable of reviving your body and 
making you float.



H
A

M
M

A
M

 A
L 

Á
N

D
A

LU
S

MIDRA

Intenso y complete. La combinación 
del Viaje del Agua y nuestros masa-
jes relajantes junto con una exótica 
purificación con espuma natural 
sobre piedra caliente.

Intense and complete. The option of 
giving a Water Journey accompa-
nied by an exclusive massage and 
a full ritual with purification on a 
hot stone bed, which is completely 
transforming.
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CONTACTO
CONTACT

CÓRDOBA

GRANADA

MADRID

MÁLAGA

C/ Santa Ana, 16
958 229 978

C/ Corregidor Luis de la Cerda, 51
957 484 746

C/ Atocha, 14
91 429 90 20

C/ Plaza de los Mártires, 5
952 215 018

Email for partnership:
colaboradores@hammamalandalus.com

HAMMAMALANDALUS.COM
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